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IMPORTANT : RETAIN FOR FUTURE REFERENCE READ CA-
REFULLY!

OPGELET! BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING ZORG-
VULDIGLEZEN!

IMPORTANT; A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE - A LIRE SOIGNEUSEMENT!

ATENCION: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA TENER-
LAS COMO REFERENCIA EN EL FUTURO. LEALAS ATENTA-
MENTE!

@ ATENGAO: GUARDE AS INSTRUGOES PARAAS
CONSULTARNO FUTURO. LEIAAS ATENTAVENTE!

m ATTENZIONE: CONSERVARE. LEGGERE ATTENTAMENTE!

BEMAERK : LAESES OMHYGGELIGT OG OPBEVARES TIL SE-
NEREBRUGI

@HUOM: SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN. LUE
HUOLELLISESTI!

OBSERVERA: LAS IGENOM NOGGRANT OCH SPARA SOM
REFERENS FOR FRAMTIDEN!

OPPBEVARES FOR SENERE. MA LESES GRUNDIG!

MPOSOXH: NA AIATHPEITAI MA METETEITA NA AIABAZETAI
MPOSEKTIKA!

BHVMAHVE: COXPAHSTT VHCTPYKLIO 715
/ICTIONB30BAHIA B BYVLLIEM. BHVMATETIBHO
MPOUUTATH! ,

@ ATENTIE: PASTRATI PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA,
CITITI CU ATENTIE!

BHVMAHVE: 3ATAETE SABBELLVCTPABKV. [POYETETE
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BHVMATETHO! v
PAZNJA: SACUVATI ZA KASNIU UPOTREBU. PAZLINO

PROCITATI!
g»m oy Bnyggndisongd (oot
-m E: 3AYYBAJTE O 3A BO WIHVHA. POUMTAJTE

FOBH/MATETHO.

mDIKKAT: DAHA SONRA FAYDALANMAK iGN SAKLAYINZ
DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUNUZ

@ UPOZORNENIE: USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITE.
CITAJTE POZORNE!

m YBATA: 35EPITATV HCTPYKLIKO [N BUKOPVICTAHHSI B
MAVBYTHBOMY. YBAXHO MPOLVTATVA o
aUPOZORNENE: USCHOVEJTE PRO PRIPAD PRISTIHO

POUZITI CTETE POZORNE!
m FIGYELEM: ORIZZE MEG. GONDOSAN OLVASSAEL!
UWAGA ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYCIA
DOKEADNIE PRZECZYTAC
TAHELEPANU. HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES,
LUGEGE HOOLIKALTLABI o
UZMANIBU : UZGLABAT VELAKAM LAIKAM. RUPTGI IZLAST!
DEMESIO! PASIDETI ATEICIAL ATIDZIA| PERSKATYT!
POZOR : SHRANITI ZA KASNEJE. SKRBNO PREBRATI!
PAZNJA: SACUVATI ZA KASNU UPOTREBU. PAZLINO
PROCTATI v
PAZNJA' SACUVATI ZA KASNU UPOTREBU. PAZLINO
PROCITAT!
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Bl Warnhinweise Krippen und Wiegen

« Die Kriw)eNViege muss auf horizontale Flachen gestellt werden

* Kleine Kinder sollen nicht unbeaufsichtigft in der N&he der Krippe/Wiege spielen )

. P|(ta_Kr| p?N/V_V|eg?_ mltJB in der festen Stellung gesichert sein wenn das Kind unbeaufsich-
igt in der Wiege lie

. Die ﬁri%ﬂeNViege d%rf nicht benutzt werden wenn ein teil zerbrochen oder abgerissen ist
oder fe

*  Wenn das Kind sich aufsetzen, knien oder sich selbst hochziehen kann, darf die Krippe/
Wiege fir diese Kind nicht mehr benutzt werden ) ]

» Alle Beschlagteile missen flr die Monta(?e immer sachgemal befestigt sein. Schrauben
durfen nicht locker sein, da sich das Kind daran klemmen konnte oder Kleidungsstticke
( z.B. Kordeln, Halsbander oder Bander fiir Schnuller usw.) hangenbleiben kénnten und
sich damit die Gefahr einer Strangulierung ergibt.

« Der Wiegenkorper darf nicht ohne seinen Schwingrahmen verwendet werden.

» Die Dicke der Matratze mul so gewahlt werden das die senkrechte Innenhdhe ( Ma-
tratzenoberflache bis Oberkante Bettrahmen)in der héchsten Stellung des Bettbodens
mindestens 200 mm betragt. o

» Stellen Sie die Krippe/Wiege nicht oin die Nahe von offenen Feuern oder anderen
Etﬁqk%\ol-%itgzgéquellen wie elektrischen Heizstrahlern, Gaséfen usw.

Bl Pflege und Wartun

» Bitte beachten Sie die Texti%ennzeichnung. .
- Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmafig.

Warnings Cribs and Cradles

The cradle should ong/ be placed on an horizontal surface.

Young children should not be allowed to play in the vicinity of a crib or cradle.

That product should be locked in the fixed position when a child is unsupervised in it.

Do not use the product if any part is broken , torn or missing.

When a child is able to sit , kneel or pull itself up, the crib or cradle shall not be used

anymore for this child.

Al assembl?/ fittings should be always tightened and care should be taken that no
screws are loose, because a child could trap parts of the body or clothing ( e.g. strings,
necklaces ribbons for babies dummies, etc.) which would pose a risk of strangulation.

» Do not use the body of a cradle without frame.

* The thickness of the mattress must be chosen so, that the internal vertical height ( from
the top of the upper surface of the mattress to the upper edge of the bed sides ) is at
least 200 mm in the highest position of the bed base.

» Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar
Eﬁ?i (?31 35%30 etc. in the near vicinity of the crib or cradle.

Care and maintenance
» Please heed the textile care symbols.
= Please clean, maintain and check this product regularly.

Waarschuwingsinstructies

 De wieE mag alleen op een horizontale ondergrond worden geplaatst.

Kleine kinderen mogen niet in de buurt van een kribbe of wieg spelen!

Dit product moet in de vaste positie verankerd worden als het kind er onbewaakt in ligt.

Gebruik het product niet als een onderdeel kapot, gescheurd of verloren geraakt is.

Zodra een kind kan knielen of zich zelf kan optrekken, mag de kribbe of wieg niet meer

voor dit kind gebruikt worden.

« Alle onderdelen moeten steeds goed vastgedraaid zijn en u dient erop te letten dat kleine
schroeven niet los zitten, want een kind kan daaraan met kledingstukken (bijv. koorden,
kettinkjes, strikken enz.) of lichaamsdelen blijven haken, waardoor een gevaar voor stran-

ulatie bestaat!®

» Het corpus van de wieg mag niet zonder raamwerk worden gebruikt.

* De dikte van het matras moet zodanig worden gekozen dat de verticale hoogte in de wieg
(vanaf bovenkant matras tot de wiegrand) in de hoogste positie van het raamwerk min-
stens 200 mm bedraagt.

» Denk aan het gevaar door open vuur en houd de kribbe of de wieg verwijderd van warm-
tebronnen, bijv. een elektrische open haard of een gashaard.
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« _EN1130:1996

Verzorggin en onderhoud
* Gelieve het textieletiket in acht te nemen.
= Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Avertissements

* Il convient de placer le berceau sur un sol horizontal.

» |l convient de ne pas autoriser les jeunes enfants a jouer sans surveillance a proximité
d‘un berceau.

» |l convient de verrouiller le berceau en position fixe lorsque I‘enfant est dans le berceau
sans surveillance.

* Le berceatu ne doit pas étre utilisé si une piéce quelconque est cassée, déchirée ou
manquante.

+ Lorsqu‘un enfant peut s‘asseoir, s‘agenouiller ou se lever tout seul, le berceau ne doit

lus étre utilisé pour cet enfant.

» Les dispositifs d‘assemblages doivent toujours étre convenablement serrés, un soin

articulier doit étre apporté au fait que les vis ne soient pas desserrées, car un en-
ant pourrait accrocher une partie de son corps ou de son vétement (par exemple des
cordons, des colliers, des rubans pour sucettes a bébé) ce qui présenterait un danger
d‘étranglement.

* La nacelle du berceau ne doit pas étre utilisé sans son support.

» L‘épaisseur du matelas doit étre choisie de telle sorte que la hauteur intérieur (c'est a
dire la distance de la surface du matelas jusqu‘au bord supérieur des cétés du lit) soit
d‘au moins 200 mm dans la position la plus haute du sommier.

» Pour prévenir tout risque de déclenchement d‘incendie, éviter toute source de chaleur
et d'autres sources de forte chaleur, comme les appareils de chauffage électrique, les
appareils de chauffage a gaz,...dans le proche voisinage du berceau.

EN1130:1996

Entretien et maintenance
» Veulillez tenir compte de I'étiquette textile.
« _ Nettoyez, entretenez et controlez ce produit a intervalles réguliers.

Advertencias

» La cuna se debe colocar sélo en una superficie horizontal.

+ Mantenga los nifios pequefios alejados de la cama de bebé o de la cuna y no los deje
ugar cerca.

» Este producto se debe fijar en la posicion fija, cuando no se vela al nifio que esta dentro.

» Esta prohibido emplear el producto si el producto o una parte del mismo esta roto o
destruido o falta.

* No es aconsejable usar la cama de bebé o la cuna para nifios que ya se sientan por si
s6lo, se ponen de rodillas o se levantan en un punto de apoyo.

* Todas las piezas de montaje siempre se tienen que af)retar ien y hay que evitar tornil-
los flojos, porque es posible que partes del cuerpo del nifio o su ropa (p. €j. cordones,
ca?engs, cintas, etc.fse enreden en los tornillos flojos lo cual seria un riesgo de estran-

ulacion.

. o emplee el cuerpo de la cuna sin el marco.

» Se tiene que seleccionar un colchén con un grosor que garantiza que la altura vertical
interior (de la superficie del colchdn al canto superior de los lados de la cama) en la posi-
cién mas alta del marco de la cama sea como minimo de 200 mm.

* Tenga en cuenta el ries%o de las llamas descubiertas y las fuertes fuentes de calor,dp.
ej. chimenea eléctrica, chimenea de gas, etc. que se encuentren cerca de la cama
bebé o cuna.

« _EN1130:1996 L

Cuidado y mantenimiento

» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

« _Limpie, cuide y compruebe periédicamente este producto.

Adverténcias

Coloque o bergo em superficie horizontal.

Criancas pequenas ndo podem brincar perto da cama de bebé ou do berco.

Bloqueie o produto na sua posi¢ao de fixagao enquanto o bebé nao for vigiado.

N&o utilize o produto caso este se tenha estragado ou apresente pecgas estragadas,

rotas ou extraviadas.

» Logo que uma crianga consiga sentar-se, por-se de joelhos ou levantar-se, a cama de
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bebé ou o bergo ja ndo pode ser utilizado para a crianga.

* Mantenha todos os elementos de montagem sempre bem apertados. Elementos soltos,
p. ex. parafusos, podem fazer com que o corpo da crianga ou pegas de roupa gcordc")es,
colares, fitas, etc.gfiquem presos o que pode provocar risco de estrangulamento.

* Nunca use o corpo do bergo sem o caixilho.

» A espessura do colchdo deve garantir que, com referéncia a posicdo mais alta do
caixilho-cama, a altura vertical interna (da superficie do colchao a borda superior das

aredes laterais da cama) €, pelo menos, de 200 mm.

. antenha a cama ou o bergo afastado de lume e fortes fontes de calor, tais como lareira
eléctrica ou a gas.
EN1130:1996

B Limpeza e manutencédo
* Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.
»__Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.

Avvertenze

e A bamlklbini piccoli non deve essere permesso di giocare nelle vicinanze di un lettino o di
una culla

* Quando il bambino che si trova all'interno non & sorvegliato, questo prodotto deve esse-
re ancorato nella posizione fissa

* Non utilizzare il ;l))rodotto se esso 0 una parte di esso € rotta, rovinata 0 mancante

* Appena un bambino riesce a sedersi, inginocchiarsi o alzarsi, il lettino o culla non deve
[I)_Iu essere utilizzato per questo bambino . ) ] )

o Tutte le parti di assemblaﬂgm devono essere sempre avvitate e si deve poi fare attenzio-
ne che nessuna vite sia allentata, perché parti del corpo o dell’abbigliamento del bam-
bino potrebbero impigliarsi (ad es. stringhe, collane, nastri ecc.), rischiando di causare
strangolamento

* Non utilizzare il corpo di una culla senza telaio

* Lo spessore del materasso deve essere scelto cosicché I'altezza interna verticale (dalla
sui)e_rficie del materasso al bordo superiore delle guide laterali) nella posizione piu alta
del giroletto sia di almeno 200 mm.

» Perfavore fare attenzione al rischio di fiamme libere e forti fonti di calore, come caminetti
elettrici, caminetti a gas ecc. nelle vicinanze del lettino o della culla.

EN1130:1996

Il Cura e manutenzione
* Osservare il contrassegno sul tessuto
«__ Pulire, manutentere e controllare questo prodotto regolarmente.

Advarselshenvisninger

* Vuggen skal sta pa en vandrét flade.

* Sma bgrn ber ikke lege i neerheden af krybber eller vu?( er.
Produktet skal forankres i en fast position, hvis barnet ikke er under opsyn.

« Ma ikl|<e anvendes, hvis produktet eller dele af det er gaet i stykker, har faget skade eller
mangler.

» Sa snart barnet kan sidde, knaele eller treekke sig selv op, er det ikke tilradeligt at benytte
krYbben eller vuggen leengere. . ) i

» Alle monteringsdele skal vaere spaendt fast. Tjek at ingen af skruerne sidder lgst. Lase
skruer kan udggre en kvaelningsfare for barnet, hvis kropsdele eller f.eks. snore, kaeder
eller band o. lign. bliver haengende i dem.

. Vu%gen ma ikke benyttes uden ramme.
Madrastykkelse: Den indvendige lodrette hgjde (fra madrassens overflade til sengesi-

dernes gverste kant) skal veere mindst 200 mm | sengerammens gverste position.

*  Veer opmaerksom pa, at aben ild og kraftige varmekilder som f.eks. elpejs, gaspejs o.
Ili_:gi\lr11,1%%g%ar en risiko, hvis de befinder sig i umiddelbar naerhed af krybben eller vuggen.

Pleje og vedligeholdelse

» Veer venligst opmaerksom pa tekstikmaerkningen

«_Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Matkasankyjen

» Kehdon saa aseltaa vain vaakasuoralle alustalle.

» Lasten ei saa antaa leikkia kehdon Iahella.

* Tuote tulisi sdataa likkumattomaan asentoon, kun sen sisélla olevaa lasta ei valvota.
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+ Ala kéyta, jos tuote tai sen osa on mennyt rikki, on irronnut tai puuttuu.

» Lasta ei enada saa laittaa kehtoon, kun han osaa istua, nousta polvilleen tai vetaa itsensa

styasentoon.

» Kaikki asennettavat osat on kiristettdva hyvin ja on pidettava huolta siita, etta mitkaan
ruuvit eivat ole irti, koska lapsi tai hdnen vaatteittensa osat (esim. narut, ketjut, nauhat
jne.) voivat muuten jaada niihin kiinni, mika voi merkita kuristumisvaaraa.

« Ala kayta kehdon runkoa ilman sen runkokappaletta.

» Patjan paksuus on valittava siten, etté sisdkorkeus (patjan 8innalta sangyn ylareunaan)
on sangyn kehyksen korkeimmassa kohdassa vahintadan 200 mm.

» Muista avoimen tulen tai muiden voimakkaiden lammdnlahteiden (esim. sahkotakka,
Iée’l?f?é%kl;g 'ge.) aiheuttama vaara kehdon lahella.

Hoito ja huolto

« Ota huommioon tekstiilimerkinta.
«__ Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

Varningar

+ Vaggan skall endast stéllas upp pa horisontell och plan yta.

horizontal surface

Sma barn bor inte fa leka i narheten av vaggan.

Denna produkt bor lasas i fast Iage om barnet ligger i vaggan utan tillsyn.

Vaggan far ej anvandas om nagon del ar trasig, sonderriven eller fattas.

Anvand inte vaggan nar barnet kan sitta, sta pa kna eller kan resa si Lg)p.

Se till att alla monteringsdelar alltid ar fast atdragna och kontrollera att det inte finns

nagra l6sa skruvar, da barnet eller dess klader kan fastna i dem (t ex snéren, rosetter,

band, osv.), vilket kan utgora risk for kvavning eller strypning.

» Anvand vaggans liggdel aldrig utan ram.

« Valj madrassens tjocklek pa sadant satt att den inre vertikala héjden (frdn madrassens
ta till sdngens Ovre kant) i séngramens hogsta lage uppgar till minst 200 mm.

« Vaggan far ej stéllas upp i narheten av 6ppen eld eller andra starka varmekallor, som t
E)l(\l ? fgéri?gg 6spisar, gasspisar osv, eftersom de utgor risk for brand.

Skotsel och underhall

* Beakta anvisningarna pa textilmarkningen.
«_ Rengdr, underhall och kontrollera produkten regelbundet.

Varselhenvisninger _

Vuggen ma kun stilles opp pa en horisontal flate.

Sma barn ma ikke leke i neerheten av en lekegrind eller vug?e.

Dette produktet skal forankres i fast posisjon nar barnet er alene i det.

M4 ikke brukes nar produktet eller en del er gdelagt, har sprekker eller mangler.

Med en gang et barn kan sitte, sitte pa kne eller trekke seg opp av seg selv, bar ikke

vuggen eller grinden brukes lenger for dette barnet.

+ Alle monteringsdeler ma alltid trekkes fast til, ofg man ma se til at ingen skruer er Igse, for
et barn kan henge kroppsdeler eller kleer fast (f.eks. snorer, kjeder, band etc.), noe som
utgjer en fare for kveling.

* Legemet til en vugge ma ikke brukes uten rammer.

+ Madrassens tykkelse ma velges slik at intern, vertikal hgyde (fra madrassens overflate il
sEe’\? 1e$s(i)d1egges; gvre kant) er pa minst 200 mm i sengerammens hgyeste posisjon.

Pleie og vedlikehold

» Veer oppmerksom pa markeringene pa tekstilene.

«__ Rengjgring, pleie og kontroll av dette produktet ma utfares regelmessig.

[pOEIOOTTOINTIKEG

* H Kouvia TTPETTEl VO TOTTOBETEITAI HOVO TE JIa OPICOVTIA ETTIPAVEIA, horizontal surface

o Mikpa TTaidid dev ETITPETTETAI VA TTAICOUV KOVTA O€ pia @ATVN 1) Kouvia

* AuTO TO TTPOIGV TTPETTEI VO OTEPEWBET OTNV B£0N OTEPEWONG, OTAV TO TTAISI ETTITNPEITAI EKEI

¢aa

*  Na un xpnaolyoTroieital, Eav To TTPOIOV 1 EVA TUARA Eival XOAATUEVO, TXIGUEVO I AEITTEl

+ Edv éva Traidi prropei va KABeTal, va yovaTidel i va avaanKwVeTal aTro Jovo Tou, dev
TTPETTEI VA XPNOIWOTTOIOUVTAl TTAEOV N @ATVN 1) N KOUVIA YIa QUTO TO TTAIOI. )

*  OMa 10 g€aptipaTa oUVOPPOAOYNONG TTPETTEI VA €ival SIAPKWG TQIKTA KAl TTPETTEI KAVEIG

e o o o o
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va AauBavel utTrown, WAaTE Va PNV gival xcx)\apg Kapia Bida, SIOTI YUTTOPE] va PTTEPSEVOVTA
MEPN TOU CWUATOG 1 TNG evOUPaaiag evog TTaidIoU yUpw aTTo AuTEG (TT.X. Kopdovia,
OAUTIOEG, KOPOEAEG KATT.), TTPAYHA TO OTTOIO TTAPACTAVEI £V KivOUVO aTpayyaAIgHoU

*  Na pnv XpnaipoTroleital To WA JIag Kouviag dixwg TTAaialo )

» To TTaX0G TOU OTPWUATOG TTPETTEI VA TO ETTIAEYEI KOVEIG £T01 WOTE VA AVEPXETAI TO
ETWTEPIKO KABETO UYOG (OTTO TNG ETTIPAVEIN TOU OTPWHATOG TTPOG TNV GVW ngr& TWV
TTAEUPWYV TOU KpeRaTioU) aTnv uynAoTepn BEan Tou TTAaigiou Tou KpePatiou 200 mm.

* AaBare UTTOWN TOV KivOUVO QVOIXTNG PWTIAS KAl ITXUPWY TTNYWV BEPUOTNTAG, OTTWG TT.X.
E)'\\?ﬂ%lg% 5%(16KI, TCAKI aEPIOU KATT. TTOAU KOVTA TTPOG TV ATV 1} KOUVIA.

[lepiToinon Kal guvTpnan ,

*  [1POTEXETE TNV ETIKETA XAPOKTNPITTIKWY TOU UPATHUATOG. )

o KOoBapICeTe, TTEPITTOIEIOTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKA.

I'Ipe npeauTernbHbIE YKa3aHuA

»  Konblbernb OomkHa pasMEeLLaTbCsi TONbKO Ha FOPU30OHTaNbHOM NOBEPXHOCTU.

* ManeHbkuUM OETAM He paspeLlaeTcsl UrpaTb BO3Me KPoBaTKU UMK KONbIOenu.

*  OTO M3genue OormKHO OblTb 3aKpenneHo B 3adMKCUPOBAHHOM MOMOXEHUW, €CIN

E|G6eHOK HaxoauTcsl B HeM 0e3 npucmoTpa.

€ Nonb30BaTbCs U3OENNEM, ECIM OHO B LEINIOM UMK Ero YacTb NOBPEXAEHA, TPeCHyTa

WM OTCYTCTBYET.

* He ncnonb3oBaTb KPOBATKY UM KonbiGenb Ans pebeHka, KOTopbli MOXeT
CaMOCTOATENbHO CUAETb, CTOATb HA KOMEHSAX UM BCTaBaTb.

* Bce kpenexHble YacTu fomkHbI ObITh BCcerga 3atsaHyTbl. Heobxoamumo cneauTs 3a
TeMm, YTODObl HUKaKMEe BUHTLI HATAE He nexanu cBo60AHO, NOTOMY YTO peBGEHOK MOXET
3anyTaTb B HUX Ntobble YacTu Tena unm oaexapl (Hanpumep, BEPEBKM, LEENKU, PEMHUN U
T.0.), YTO NpeacTaBnsieT coboW PUCK yayLLEHUSI.

* He ncnonb3oBaTtb kopnyc Konbloeny bes pambl.

»  TonwwmHa maTpaca AoSkHa BbIOUpaThCs Tak, YTOObI BHYTPEHHSS BbICOTA N0 BEpTUKANu
50T NMOBEPXHOCTW MaTpaca K BEpXHEMY Kpato CTOPOH KpOBaTKM) COCTaBnsna MUHUMYM

00 MM B camMOM BbICOKOM MOSOXEHNM pamMbl KPOBaTKM.

* [pocum obpalyatb BHUMAHWE HA PUCK MONb30BaHNS OTKPbITHIM OFHEM U CUFbHBIMK
WCTOYHUKaAMWN Tenna, TakMMu, Kak aNeKkTPUYECKUA 1 ra3oBbI KaMUHbI, U T.M. B
HeI'IOCge,D,CTBeHHOVI ©rnM30CTK K KpoBaTKe U KonbiGenu.

EN1130:1996

Yxop n obcnyxunsaHue

» TMoxanyiicta, obpallaiiTe BHUMaHMEe Ha NOMETY O CTaHOAAPTHOCTU TEXHUYECKOro
n3genna.

«__ PerynspHo Npon3BOANTE OYUCTKY, YXO4 Y KOHTPOMb U3AENUs.

R Indicatii de avertizare

* Leaganul trebuie amplasat numai pe surpafete orizontale.

* Nu trebuie sa permiteti copiilor mici sa se joace in apropierea unui leagan.

» Acest produs trebuie blocat in pozitia fixa, daca in el se afla copilul nesupravegheat.

* Nu L;tillzatit produsul, daca este defect sau daca o piesa a produsului este defecta, rupta
sau lipseste.

» Cand copilul a invatat sa seada, sa stea in genunchi sausa se ridice singur, nu mai
folositi leaganul pentru acest copil.

« Toate piesele de montaj trebuie sa fie intotdeauna bine stranse. Atentie! Suruburile
desfacute sunt periculoase, deoarece copilul se poate agata cu parti ale corpului sau cu
imbracamintea de ele (de ex. snururi, lanturi, benzi etc.), ceea ce reprezinta un risc de
strangulare.

» Nu utilizati corpul unui leagan fara cadru.

» Grosimea saltelei trebuie aleasa astfel incat inaltimea verticala interna (de la suprafata
saltelei la marginea de sus a partilor laterale ale patului sa fie de minim 200 mm.

» Atentie la riscurile datorate focului deschis si surselor puternice de caldura cum ar fi
semineele electrice, cu gaz etc., situate Tn apropierea imediata a leaganului.

« EN1130:1996, _ .

Ingrijire si intretinere

* Varugam sa tineti cont de etichetarea materialelor textile.

» _ Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

MNpeaynpeantenHu
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Jltonkata TpsibBa fa ce NocTaBu CaMo BbPXY XOPU3OHTANHA NOBBbPXHOCT.

Ha manku geua He TpsibBa Aa ce paspeluaBa ga urpasT B 6nm3ocT Ao sicnarta unm
nionkara.

To3u npoaykT TpsidBa Aa 6bae NocTaBeH BbB (hMKCUpaHaTa nosunumsi, korato AeTeTo
Tam e 6e3 Haa3op.

He nanonseawnTte, ako NPOAYKTbLT UM YacT OT HEro € CYyNeH, MyKHaT Uix NINMCBa.

AKo neTeTo Beye MoXe [a ceam, Aa KoneHndn 1 aa ce noeaura camo, scrata unm
ntonkaTa noseye He 61Ba Ja ce U3Non3BaT 3a ToBa AeTe.

Bcuukn yacTtu 3a MoHTUpaHe TpsAbBa BUHarn aa ca 3aterHatu 1 Tpsibsa fa ce yBepute,
ye HAMa He3aTerHaTu BUHTOBE, Thil KaTo eAHO AeTe MOXe [a 3arnneTe YacTu OT TANoTO
UnmM 0BNeKnoTo cu (Hanp. BPb3KW, BEPUXKKM, KONaHW 1 Ap.), KOETOo NpeacTasnsisa
OMNacHOCT OT 3aayLlaBaHe.

He n3nonseaiTte kopnyca Ha ntonkata 6e3 pamka.

[ebenvHaTta Ha maTpaka TpsibBa ga 6bae n3dpaH, Taka Ye BbTpelLHaTa BepTukanHa
BMCOYMHA (OT NOBLPXHOCTTA Ha MaTpaka [0 ropHUs Pbb Ha CTpaHUTe Ha NernoTo) B
Han-BMCOKaTa NosuLus Ha pamMmkaTa Ha nernoto € Han-manko 200 mm.

Mons 06bpHeTEe BHYMaHNE Ha ONacHOCTTa OT OTKPUT MAaMbK Y CUMHU U3TOYHWULIM Ha
TOMNJMHA, KaTo Hanp. enekTpuyecka kKaMmmHa, kKaMvHa Ha ras3 u ap., B HEMocpeacTBeHa
©nn3ocT 0o Aicnarta unu nonkara.

EN1130:1996

|_|O£I,£I,p'b>KKa N CbXpaHeHNe
Mons B3emeTe nof BHUMaHe MapkupoBKaTa BbpXy TEKCTUNA
[Touncrearite, nogobpXKanTe N KOHTPONMpanTe PeAOBHO HACTOALLMA MPOAYKT.

Uputstva upozorenja

Kolijevku postaviti samo na vodoravnoj povrsini. o -

Djeca ne bi smjela da se igraju u blizini jasle ili kolijevke Ovaj proizvod mora biti
ricvrS¢en na fiksnoj poziciji, ako se dijete u njemu nalazi bez nadzora. _
emojte koristiti, ako je proizvod ili neki njegov dio defektan, pokidan ili ako nedostaje

Cim dijete moZze da sjedi, kleci ili samostalno da se podigne u vis, jasla ili kolijevka vise

ne bi smgele da se koriste za dijete.

Svi montazni dijelovi bi trebali biti pritegnuti i mora da se obrati Ipainja na to, da vijci

ne budu labavi, jer bi dijete dijelove tijela ili odjece u njima moglo zamrsiti (npr. vezice,

lanci,trake itd.), Sto bi moglo da predstavlja rizik od gusenja.

Korpus kolijevke ne koristiti bez okvira.

Debljina duseka mora da se odabrer tako, da interna vertikalna visina (od povrSine

gggeka do gornje ivice strane kreveta) na najvi$oj poziciji okvira kreveta iznosi najmanje

mm.
Obratite molimo paznju na rizik od otvorene vatre i jakih izvora topline, kao elektri¢nih
Ecla\lé1i,1%linskih peci itd. u blizini jasle ili kolijevke.

Njega i odrzavanje _

Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

Redovno rstlte, njegujte i kontrolirajte ovaj proizvod.
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q‘|aI'IOMeHI/I 3a npeaynpegyeame
KoneskaTa Tpeba Aa ce noctaByBa Camo Ha XOPU3OHTarHa NOBPLUMHA.
Manu geua He cmear da urpaaT Bo 6nmn3vHa Ha jacna unm Koneska.
Osoj nponssoa Tpeba Aa Guae HaroaeH BO huKCHa nosuuyja, AOKOMKY AETeTO LITO ce
Haora BO HEro He e noj Haasop.
[a He ce ynoTpebyBa [OKONKY NPOM3BOAOT UMW AEN Of, HErO € HEUCNPABEH, CKUHAT Ui
HegocTacysa. .
LLiTom peTteTo Moxe Aa ceam, Kreyv unm camoTo Aa ce noaura, jacnata unv KkoneskaTa
He Ou Tpebano noBeke Aa ce kopuctaT 3a Toa AeTe.
CuTte MOHTaxHM fenosu cekorall Tpeba aa 6uaaT uBpcTo cTerHatn u Tpeba aa ce
BHMMaBa Ha T0a, fia Hema nabaBu HaBpTkK, buaejkn 4enoBu o TENOTO Ha OETETO
MOXaT [ja ce 3anseTkaaT Ha HMB (Ha NpMMep BPBLM, NaHUM, JTIEHTU UTH.), a Toa ou
npeTcTaByBarno PUsKK Of 3aAaByBatbe.

€ ro ynotpebyBajTe KOprnycoT Ha kofneBkaTa 6e3 pamka.
JauvHara Ha gylekoT Mopa fa ce ogbepe Taka LTO BHAaTpeLLHaTa BEpPTMKanHa
BUCMHA (0 NOBPLUMHATA Ha AYLLEKOT KOH FOPHUOT pab of cTpaHuTe Ha |<6)eBeT0T) BO
HajBMCcoKaTa no3uLmja of paMkara Ha KpeBeToT ke M3HecyBa Hajmarnky 200 mm.
BHMMaBajTe Ha p3VKOT Of OTBOPEH OraH U CUMHK 13BOPU Ha TOMMMHA BO HEMOcpeaHa
Onun3nHa Ha jacnaTa unm KoneBkaTta Kako LUTO Ce eNleKTPUYeH KaMuUH, KaMUH Ha MInH

UTH.
EN1130:1996
HanomeHn 3a n Ie_@gnpe/aglsal-be
HAMOMEHA 3A MNMPELY OYBARSE: HajHuckata nosvumja Ha gHOTO Ha geTckara
orpagunyka e HajcurypHa. [Jokonky AHOTO MOXe [ia ce noaecysa BO BUCMHA, CeKorall
Tpeba ga ce KopuCTU Taa No3uumja, LITOM AeTeTO Ke Buae AOBOMHO rofemMo Aa Moxe aa
ceam, Knevm unn ga ce NpeBuTKyBa HaHanpes.
HANOMEHA 3A TPELYTPELYBAHSE: He ocTaBajTe HULWTO BO AeTcKaTa orpagnyka
LUTO AETETO 61 MOXKENO Aa ro KOPUCTU Kako NMOMOLL 3a KadyBahs€.
HANOMEHA 3A MNMPELOYIPELYBAHSE: He ocTaBajTe HALWLTO BO AeTcKaTa orpagnyka
LITO co cebe OM MOoXeno aa HOCK OMacHOCT Of, NyLLEHE UMK O LABEHE.
MPEOYTMPEQYBAHSE: He ro nocTaByBajTe UrpanviteTo 3a geua Bo 6nmanHa Ha
OTBOPEH OraH Unn Ha AApyr U3BOp Ha TOMnuHa.
I'IPEEWI'IPE,E[YBAH:E: He ro ynotpebyBajTe nrpanuwteTo 3a geua 6e3 noanora.
OBa urpanuLuTe 3a ella e HaMeHeTo 3a Jela Ha Bo3pacT A0 3 roauHMu.
He rg ynoTpebyBajTe nrpanuiLTeTo 3a Aella JOKONKY HEKOj Aer € CKPLUEH, UCKUHAT unn
3arybeH.
YnotpebyBajTe camo pe3epBHU AEMOBY LUTO Ce KOHTPOSMPaHM o CTpaHa Ha
NPON3BOAUTENOT.

e cmee fa ce ynotpebyBa ornpema LUTO He e KOHTponMpaHa of cTpaHa Ha
Npo13BOAUTENOT.

N1130:1996

Hera v ogpxysame
Be monume aa 06paTVITe I_3HVIMaHI/Ie Ha O3H_aKl/ITe Ha 'I_'eKCTVIJ'IOT.
PenoBHo uncTeTe, HerysajTe 1 KOHTPONMpajTe ro 0Boj NPOU3BOA.

Seyyar yolculuk =~

Besik sadece yatay bir yiizey Gzerine kurulmalidir.

Kiglk gocuklar besidin yakininda bir yerde oyun oynamamalidirlar. ) )

Ela Iet QO(’i‘_Lél_( besigin icerisinde denetimsiz bir sekilde kalacaksa bu Griin sabit pozisyonda
ilitlenmelidir.

Sayet Uriin veya Urinln bir pargasi kirlimis veya yirtiimis ise ya da eksik ise

kullanmayiniz.

Bir cocuk kendi basina oturabilmeyi, diz ¢okebilmeyi veKa tutunarak kendini yukari ¢ceke-

bilmeyi becerdigi andan itibaren besik bu %ocuk icin artik kullaniimamalidir.

Tum monta{ parcalari her zaman iyice sikilmalidir ve acikta gevsek vida birakilmadigi

titizlikle kontrol edilmelidir ¢linkl ¢ocuk gévdenin veya etrafindaki aksesuarlarin degisik

WCCT_2013_1



Bargalarml kurcalayabilir (6rn. ipleri, zincirleri, seritleri, kurdeleleri vs.) ki bu da olas! bir

ogulma riski olusturabilir.

+ Besigin gévdesini cergevesiz kullanmayiniz.

» Minderin kalinligi éyle segilmelidir ki, icerideki dikey yukseklik (minderin ust ylzeyinden
§atak kenarlarinin Ust kismina kadar) yatak gergevesi en yiiksek pozisyondayken en az

00 mm olsun.

+ Lutfen besigin yakinlarindaki olasi bir acik atesin ve orn. elekirikli sémine, gazli sémine

\ét?\l %kgoggjgé%m kaynaklarinin besik icin bir risk olusturduguna dikkat ediniz.

Bakim ve onarim
« Lutfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.
+ _ Bu Urind dizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Varovné upozornenia

Kolisku postavte len na vodorovnu plochu. .

Nenechajte malé deti hrat’ sa v blizkosti hojdacej postielky alebo koliskg/.

Ukotvite vyrobok v stabilnej polohe v pripade, Ze v nom lezi dieta bez dozoru.

Nﬁpbouzwajte, ak je vyrobok alebo niektora ¢ast’ vyrobku pokazena, roztrhana alebo

chyba. . y

. lale,ﬂo#iivajte hojdaciu postielku alebo kolisku, ak vie dieta sediet’, klacat alebo samo sa

vihat.

+ Dbaijte na to, aby boli vSetky montazne prvky vzdy pevne utiahnuté a aby Ziadne skrutky
neboli povoleng, pretoze dieta by sa mohlo o ne zachytit’ Castou tela alebo obleCenia
(napr. Spagatikmi, retiazkami, Snurkami a pod.), ¢im hrozi riziko uskrtenia.

* Nepouzivajte korpus kolisky bez ramu.

* Hrubku matraca vyberajte tak, aby vnutorna veytikalna vyska (od povrchu matraca po
hornu hranu bocnice) v najvyssej polohe postelného ramu predstavovala miniméaine 200
mm. .

* Neumiestnujte hojdaciu postielku alebo kolisku v bezprostrednej blizkosti otvoreného
E'rll'ﬁ % 0sqngyg%h tepelnych zdrojov, ako su napriklad elektricky krb, plynovy krb a pod.

Osetrovanie a 4drzba S

» Dbaijte na oznacenie tykajuce sa udrzby a oSetrovania textilnych Casti.

«__ \/yrobok pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte.

dCTepexXeHHA Wwoao

» Konucka noBrHHa po3MiLLlyBaTUCS NULLE HA FOPU3OHTarbHI MOBEPXHI.

* MareHbkuM OiTAM He A03BONAETLCA rpaTh 6ins nixkka abo Konmcku.

* Llen Bupi6 noBmHeH Byt 3aKpinneHuin B 3adpikcoBaHOMY MOMNOXEHHI, SKLWO AUTMHA
nepebyBae B HbOMy 6e3 Harnsay.

* He KOpI/ICT%BaT_VICFl BMPOOOM, SKLLO BiH Y LinomMy abo oro YyacTrHa noLLKOOXKeHa,
TpicHyTa abo BigcyTHSI.

. € BMKOPUCTOBYBATM NiPKKO ab0 KOMUCKY AN AUTUHK, ika MOXEe CaMOCTIHO CUAITH,
CTOSITV Ha KoniHax abo BcTaBaTu.

* Bci kpinunbHi YacTMHW NOBUHHI ByTW 3aBXan 3aTArHyTUMnN. HeOBXiAHO CTEXMTH 3a TUM,
LLOG HisiKi rBUHTU Hidle HEe NneXxanu BifbHO, TOMY L0 OUTUHA MOXe 3annyTaT B HUX
Oyapb-sKi YacTuHM Tina abo opdary (Hanpuknag, MOTY3KW, NaHLor1, pemeHi i 7.4.), Wwo
npeacraBnsie cCobo pyUsuK yayLLIEHHS.

* He BukopucToByBaTK KOpPyC KONuUckn 6e3 pamu.

* ToBWWHa MaTpaly NOBMHHa BMOMpaTMCA Tak, WoO BHYTPILLHSA B1COTA NO BEPTMKani
(Big NoBepxHi MaTpaLy 40 BEPXHLOrO Kparo CTOPIH Nixka) ctaHosuna MiHiMym 200 mv B
HaMBULLOMY MOSMOXEHHI paMu fixKa.

» [lpocnmo 3BepTaTu yBary Ha pusmk KOPUCTYBAHHSA BiOKPUTUM BOTHEM i CUNIBHUMMN
oKepenamm Tenna, TakuMu, sik enekTpuYHWN Ta ra3oBuiA KaMiHuy, i T.n. B 6e3nocepeHin
©nn3bKOCTI 40 NibKka abo KOMMUCKN.

« EN1130:1996 .

AJ,OFJ'IFI,EI, Ta TEXHIYHE O6CJ'IyI'OByBaHH$| )

« 3BepTante, Oyab nacka, ysary Ha no3Hauky CTaHaapTHOCTI TEKCTUMBHOIO BUPODY.

 _ PerynapHo ounLlaiTe, 4OrnNsAaanTe Ta KoHTpontonTe Len Bupio.

Varovna upozornéni

» Jlionkata TpsAbBa 4a ce NoCTaBM CamMo BbPXY XOPU3OHTarHa NOBbPXHOCT.

* Ha marnkn geua He TpsibBa Aa ce paspeluaBa ga urpasat B 6rn3ocT o sicrata unm
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nonkara.

*  Tosu npogykT TpsibBa fa 6bae NocTaBeH BbB (hMKCMpaHaTa No3nums, Korato AeTeTo
Tam e 6e3 Hag3op.

« He msnonssaﬁTe, aKo NpoAYKTbT UK HacT OT Hero e CYyneH, nykHaTt unm nuncea.

* Ako OeTeTo Beye MOXe [a ceau, Aa KOneHnum 1 fa ce NoBaura camo, acnata unm
ntonkaTa noseye He 6vBa fa ce M3Mon3ear 3a ToBa JeTe.

* Bcuukm yactu 3a MoHTMpaHe TpsibBa BMHarK ga ca 3arterHatui 1 Tpsibea ga ce yBepute,
Ye HAMa HesaTerHaTu BUHTOBE, Tbii KaTo e4HO AeTe MOXe [a 3arieTe 4acTh OT TSANoTo
nnv obneknoTo cu (Hanp. BPb3Ku, BEPWPKKM, KOMaHW U Ap.), KOETO NpeacTaBnsaBa
OMacHOCT OT 3ayLUaBaHe.

* He mnanonaeavite Koprnyca Ha ntonkaTta 6e3 pamka.

» [ebGenuHaTa Ha maTpaka Tpsibea aa 6bae n3bpaH, Taka Ye BbTpeluHaTa BepTUKanHa
BMCOYMHA (OT MOBBPXHOCTTA Ha MaTpaka A0 ropHUs pbb Ha CTpaHWTe Ha NernoTo) B
Hal-BMCOKaTa No3nuusa Ha pamMkaTta Ha nermnoTo e Hav-manko 200 mm.

*  Mons o6bpHETE BHIUMaHWE Ha OnacHOCTTa OT OTKPUT MiaMbK U CUIHW U3TOYHMLM Ha
TONJ/MHA, KaTo Hanp. efiekTpuyecka kaMmnHa, KaMmHa Ha ras n ap., B HenocpeacrteeHa
©nn30CT Jo sicnarta Unu nronkara.

« EN1130:1996 , ,

Osetrovani a udrzba

» Dbejte oznaceni tykajici se udrzby a oSetfovani textilnich ¢asti.

«__ \/yrobek pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte.

igyelmeztetd

A bolcs6t csak vizszintes felliletre szabad felallitani.

Kis gyermekek nem {'étszhatnak a bolcsd kozelében.

A terméket fixhelyzetben rogziteni kell, ha a gyermek felligyelet nélkiil marad benne.

rl\]l.em siabad hasznalni, ha a termék vagy egy darabja elromlott, vagy elszakadt, vagy

ianyzik.

. Ar,’r|1ri1r¥tt_a gyermek ulni, térdelni tud, vagy magat fel tudja huzni, a bélcsét mar nem hasz-
nalhatja.

. MindeJn alkatrészt er6sen meg kell huzni, és figyelni kell arra, hogy egyetlen csavar se
legyen laza, mert a gyermek vagy a ruhazata megakadhat benne (pl. zsinér, lanc, sza-
lag), ez strangulacio veszélyét hordozhatja magaban.

* A Dbdlcsét nem szabad vaz nélkil hasznalni.

+ Olyan vastagsagu matracot valasszon, hogy a bels0 fliggbleges magassag (a matrac
fels6 fellletetdl az agy oldalfalanak felsé szeléig szamitva) az agy keretének legmagas-
abb pozicidjaban legalabb 200 mm legyen.

» Gondoljon a nyilt tlizzel és az erts héforrasokkal jaro kockazatra, mint pl. ha az elektro-
mos kalyha, gazkélyha, stb. talalhaté a bolcsé kdzvetlen kdzelében.

« _EN1130:199 }

Apolas és karbantartas

o Keérjuk, tartsa szem elétt a textileken talalhatoé jeloléseket.

« _ Rendszeresen tisztogassa, apolja és ellendrizze a terméket.

Wskazowki ostrzegawcze

» Kotyske nalezy ustawiac tylko na poziomej piaSZCZ{Znie.

» Mafe dzieci nie powinny bawic sie w poblizu tézeczka lub kotyski.

. Pr%dukt nalezy zablokowa¢ w pozycji nieruchomej, gdy znajduje sie w nim dziecko bez
nadzoru.

* Nie uzywac, gdy produkt lub jego cze$¢ jest zniszczona, urwana lub gdy jej brak.

» Gdy dziecko potrafi siedzie¢, klecze¢ lub samodzielnie sie podciagnac, nie nalezy go
umieszczac w t6zeczku lub kotysce.

»  Wszystkie czesci montazowe nalezy dokreci¢ i zadbac o to, aby zadna ze Srub nie byta

oluzowana, gdyz dziecko mogtoby zahaczy¢ o nig cze$cig ciata lub ubrania (np. sznur-
i, tancuszki, paski itp.), co stanowi ryzyko uduszenia.

* Nie uzywac korpusu kotyski bez ram%/. . )

* Grubos¢ materaca nalezy wybrac¢ w taki sposob, aby wewnetrzna wysokos¢ pionowa
(od powierzchni materaca do gornej krawedzi bokow tozka) w najwyzszym miejscu ramy
t6zka wynosita co najmniej 200 mm.

* Nalezy unikac ryzyka otwartego ognia i silnych zrodet ciepta, jak kominki elekiryczne,

Ié?\lnqi?sé%agz;gve itp. w bezposredniej bliskosci tozeczka lub kotyski.
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Pielegnac!a I konserwacja
* Prosimy przesirzegac oznaczen materiatow tekstylnych.
« _ Ten produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowac i kontrolowac.

Holatusnapunaited

« Hall tuleb paigaldada ainult horisontaalsele pinnale.

Véikesed lapsed ei tohi imikuvoodi voi hélli laheduses mangida.

See toode tuleks kinnitada fikseeritud asendisse, kui laps jaetakse selles jarelevalveta.

Toodet mitte kasutada, kui toode voi selle mingi osa on katki, murdunud vai puudu.

Kui laps suudab ise istuda, pdlvili olla v6i end ise pusti ajada, ei tuleks imikuvoodit ega

halli selle lapse jaoks enam kasutada.

» Kaik monteeritavad osad tuleb korralikult kinnitada ja silmas tuleb pidada seda, et Ukski
kruvi ei oleks lahti, sest laps v6ib mdne oma keha osa voi riietega selle kilge kinni jaada
(nt n6orid, ketid, lindid jne?, mis kujutab endast kagistamisriski.

 Halli korpust ilma raamita mitte kasutada.

« Madratsi paksus tuleb valida selliselt, et sisemine pustkdrgus (madratsi pinnalt kuni voo-
di Ulemise servani) oleks voodiraami kdige kdrgemas asendis vahemalt 200 mm.

» Palun pidage silmas ohtu, mis tuleneb imikuvoodi voi halli vahetus laheduses olevast
E’i\]tﬁ%s& t1u98%t ja tugevatest soojusallikatest, nagu naiteks elektrikamin, gaasikamin jne.

Hooldus ja puhastamine .
« Palun pddrake tahelepanu tekstilmaterjalide margistusele.
«_ Toodet on vaja korraparaselt puhastada, hooldada ja kontrollida.

Bridinajuma norades _ _

Supulis drikst bt novietots tikai uz horizontalas virsmas.

Mazi bérni nedrikst spéléties silites vai Supula tuvuma.

Sis produkts ir janostiprina fikséta stavokli, ja bérns taja atrodas bez uzraudzibas.

E_e(l;etgt,l ja produkts ir pilniba vai daléji bojats, ja tas ir ieplisis vai ja tam trakst

ada dala.

+ Tiklidz bérns sak sedét, rapot vai pats var piecelties, ta 3 silite vai Stpulis
vairs nedrikst tikt izmantots §im bérnam.

» Visam montazas dalam regulari ir japievelk skrives, tapat ir jauzmanas, lai
tas nekur nebdtu izkritusas, jo citadi bérns vai ta ap?er s var Stpula dalas sapities
g)|em§ram, Snorés, keédés, siksnas utt.), kas lidz ar to raditu risku noZnaugties.

* Bezramja Slpula korpuss nav izmantojams. ;

» Matraca biezums ir jaizvélas ta, lai iekdejais vertikalais augstums (no matraca
virsmas lidz gultas sanu augsSe€jai malai) gultas ramja visaugstakaja pozicija ir
vismaz 200 mm.

«  EN1130:1996

Kopsana un apkope

* Ludzu, nemiet vera tekstiliju marl;etjumu. )

+__ Regulari firiet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.

[Seram!ejl_ nuroaymail o

Lopsj Statykite'tik ant horizontalaus pavirSiaus.

Neleiskite maziems vaikams zaisti netoli lopSio. _ ) ) ]

Kai paguldytas vaikas nestebimas, uzfiksuokite $j produkta] nejudamoje padetyje.

Nenaudokite, jeigu produktas arba jo dalis sultizo arba suplySo ar pasimeté.

Kai tik vaikas iSmoksta sédéti, klUpeti arba pats prisitraukdamas atsistoti, lopSio tam

vaikui nebenaudokite. S o o )

+ Visos montazinés dalys visada turi biti tvirtai priverztos ir reikia atkreipti demesj, kad
nebuty atsipalaidavusiy varzty, nes ten gali jsipainioti vaiko kino arba drabuziy dalys
pvz., raiSteliai, grandinelés, kaspinéliai), o tai kelty uZsismaugimo pavojy.

. enaudoti lopSio korpuso be rémuy.

+ Ciuzinio storj reikia parinkti taip, kad vidinis vertikalus aukstis (nuo virsutinio CiuZinio
pavirSiaus iki virSutinés lovos Sony briaunos) auksciausioje lovos rémo padétyje buty ne
maziau kaip 200 mm.

» Atkreipkite démes;j rizikg, keliama 3Salia lopSio esancios atviros ugnies ir stipriy Silumos
éaltinilg tokiy kaip elektrinis zidinys, dujine krosnelé ir pan.

» Pirms bérna ievietoSanas sétina parliecinieties, ka bérnu sétina ir pilniba samontéta un
visi aizvérdanas mehanismi ir darba kartiba.

» EN1130:1996

e o o o o
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Priezitra ir kontrole .

» PraSome atkreipti démesj j tekstilinio audinio standartines nuorodas.

. S(.Sproduktq reguliariai valykite, prizirékite ir tikrinkite.

pozorila

» Zibelko postaviti na horizontalno povrsino.

» Naj se majhni otroci ne igrajo v bliZini otro8ke posteljice ali zibelke

. Kaldavlrje otrok v tem proizvodu nenadzorovan naj bo slednji zasidran v stabilnem

olozaju.

* Ne uporabljati kadar je proizvod ali njegov del pokvarjen ali Pretrgan ali manjka.

» Brz ko otrok zmore sedeti, kle€ati ali se samostojno potegniti k viSku, naj se za tega
otroka otroska posteljica ali zibelka veC ne uporablja.

» Vsi montazni deli naj bodo zmeraj zategnjeni in posebej je treba biti pozoren na to, da ne
bo noben viLak zrahljan, saé bi otrok lahko dele telesa ali oblacil van zapletel (npr. vrvice,
verizice, trakove ipd.), kar bi predstavljalo tveganje zadavitve.

» Korpus zibelke ne uporabljajte brez okvirja.

» Debelino vzmetnice je potrebno izbrati tako, da bo interna vertikalna viSina (od povrSine

vzmetnice do zgornjega roba stranic postelje) znasala v najviSjem polozaju okvirja ostel-

Jg najmanj 200 mm. . . ) S o

* Prosimo vas, da ste pozorni na tveganje pred odprtim ognjem in moc&nimi viri toplote, kot
%c')\lrﬁ 6ir1nge£56elektriéni kamin, plinski kamin itn. v blizini otroSke posteljice ali zibelke.

Nega in vzdrzevanje
+ Prosimo upostevajte oznacbo tekstila.
< Ta izdelek redno Cistite, negujte in kontrolirajte.

Upute upozorenja S

* Kolijevka se treba postaviti samo na vodoravnoj povrSini. L

» Djeca se ne bi smjela igrati u blizini jasle ili kolijevke Ovaj proizvod mora biti pri¢vrScen
na f|ksnoLpQZ|pU|, ako se dijete u njemu nalazi bez nadzora. ) - )

* Nemoijte koristiti, ako je Ermzvp_c_i ili neki njegov dio defektan, pokidan ili ako nedostaje.

+ Cim dijete moze sjediti, kle€ati ili samostalno se podici u vis, jasla ili kolijevka se viSe ne
bi smjele koristiti za dijete. N - ) o

+  Svi montazni dijelovi bi trebali biti pritegnuti i mora se obratiti paznja na to, da vijci ne
budu labavi, jer bi dijete dijelove tijela ill odjece u njima moglo zamrsiti (npr. vezice, lanci,
trake itd.), $to bi moglo predstavljati rizik od gusenja.

» Korpus Kkolijevke ne koristiti bez okvira. ) o )

+ Debljina madraca se mora izabrati tako, da interna okomita visina (od povrsine madraca
do gornjeg ruba stranice kreveta) na najviSoj poziciji okvira kreveta iznosi najmanje 200
mm

+ Obratite molimo paznju na rizik od otvorene vatre i jakih izvora topline, kao elektricnih
eCli, plinskih pedi itd. u blizini jasle ili kolijevke.

« EN1130:1996 .

Njega i odrzavanje

* Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Redovito Cistite, njeguijte i kontrolirajte ovaj proizvod.

YnyTcTBa yno3opera , o

» Kolevka treba da se postavi samo na horizontalnoj povrsini.

» Deca ne bi smela da se igraju u blizini jasle ili kolevke Ovaj proizvod treba da bude
eriévrééen na fiksnoj poziciji, ako se dete u njemu nalazi bez nadgledanja.

emojte da Koristite, ako je proizvod ili neki njegov deo defektan,

pokidan ili ako fali.

« Cim dete moze da sedi, klec€i ili samostalno da se podigne u vis, jasla ili kolevka vise ne
bi trebala da se koristi za dete. ) N ] ] o

»  Svi montazni delovi bi trebali da budu pritegnuti i treba da se obrati paznja na to, da vijci
ne budu labavi, posto bi dete moglo delove tela ili odece u njima za zaplete (npr. vezice,
lanci, trake itd.), Sta bi moglo da predstavlja rizik od guSenja.

» Korpus kolevke ne koristiti bez okvira.

» Debljina duSeka mora da se odabere tako, da interna vertikalna visina (od povrsine
dggeka do gornje ivice strane kreveta) na najvisljoj poziciji okvira kreveta iznosi najmanje

mm.

.
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Molimo da obratite paznju na rizik od otvorene vatre i jakih izvora toplote, kao elekiricnih
E ¢i, pllnsklh pedi itd. u blizini jasle ili kolevke.
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